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HIycmuk Mapia
Hayrosuii kepienux — xano. ¢ghinon. nayk, ooyenm leanyis O. B.

ITPAI'MATHUKA CYYACHOI'O AHI'JIOMOBHOI'O PEKJIAMHOI'O
JAUCKYPCY COEPU TYPU3MY

Y cmammi  oocniosicyemovcs  mpaecmamuuna  CNpAMOBAHICMb  AH2NOMOBHOZO
PEKNAMHO020 OUCKYPCY chepu mypusmy ma cnocobu ii epoanvHoi peanizayil.

The article investigates the pragmatic orientation of the modern English-language
advertising tourism discourse and the ways of its verbal implementation.

Kniouoei cnoea: pexnamuuil mypucmuuHuti OUCKypc, pexiamd, npasmMamuxd,
cmpamezis, maKkmuxa.

JocnipkeHHs MparMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH PEKIAMHOTO TYPUCTUYHOTO
JUCKYpPCY aKTyajbHI HE JIMIIE 3 OIJIAy Ha BEJTUKY MOMYJSPHICTh pekiiaMu y cdepi
typusmy. IlomiOHi gocHipkeHHs Baromi W IS PO3BUTKY IE€pPEKIIaI03HABCTBA,
IMIJDKMEUMKIHTY Ta BJJOCKOHAJICHHS IIPOIIECY CTBOPEHHSI PEKJIaMHOI'O TEKCTY.

Mera craTTi nosisirae B aHaji3i MparMaTUYHUX OCOOJMBOCTEN aHTJIOMOBHOTO
PEKIIAaMHOTO AUCKYPCY chepu Typu3My.

JlochipkeHHsT TIparMaTHYHUX XapaKTePUCTUK MOBHU PEKIAMHOTO JUCKYPCY
npuBepTae yBary 0aratbox JOCHiTHUKIB. OCOOJMBOCTI BIUIMBY pPEKJIaMU BUBYAIH
Tepkynosa Jl. P., Tluporosa lO. K.; B3aemoniro MOBHMX 3ac00iB 3ajisi CTBOPEHHS
nparMatudHoro edekry omucyBaiu bamaGanona I. S., Cinbectpos lO. B.; 3acobu
cyrecTii Ta MaHimysiii posrasganu 3ipka B. B, Mopozosa O. I Ta iH.

Sx 3a3navae pocmignuis PazymoBa M. A., “... TypUCTHYHUN AHCKYpC CTaB
OJIHUM 3 HaWpPO3MOBCIO/KYBAHUX AUCKYpPCIB, MUIBHOHU Jtojiel (OpMyroTh HOTO
BCTyMaluu B Oe€3miu KOMYyHIKaTUBHUX cHTyalid. Jlromu, KymnbTypa, JaHamadr,
icTOpisl, TpaauIli Ta IHOI COLIaNbHI, MPUPOJIHI 00 €KTH, BCE 1€ MPOMOHYETHCH,
00upa€eThCs, MI3HAETHCS Ta BUKOPUCTOBYETHCS, Bee 1€ (ikcye MoBa Typusmy’ [1, c. 8].
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Bapro 3a3naunTy, 1m0 pexkaaMHUN TUCKYPC € OUTBIN rI00adbHOK OJMHHMIICIO,
HDK pekiiaMHuid TekcT [7, c.28]. JluckypcuBHE pPO3YMIHHS pEKJIaMU JO3BOJIUJIO
BUCHHMM BUWTH 32 MEXI1 TEKCTY, 3aTy4ar0oqu J0 HOro aHaii3y no3aMOBHI (baKTopI/I

Mu p03yM1€MO pEeKJIaMHUN JTUCKYpC sIK cepy mMacoBoi KOMyHIKallli, B sKii
CTBOPIOIOTHCS 1 MOLIHPIOIOTHCS iHhOpMaTUBHO-00pa3Hi, EKCIPECHUBHO- cyreCTHBm
TEKCTH, 10 aJIPECOBaHI Ipymam JII0IeH 3 METOI0 CIIOHYKATH X A0 HEOOX1THUX ii.

[Tponaryroun KoMHaHito Ta ii Typ-IPOJIYKT, peKJiaMa Ma€ Ha METI IEPEKOHATH
MOTEHIIHHUX KJIEHTIB 3yNUHUTH CB1 BUOIp caMe Ha 1[I KOMIaHii Ta ii IpOIYyKTI,
M1JICUJIATA BIEBHEHICTh MOTEHIIMHUX KJIIEHTIB Y TPAaBWJIBHOCTI iX BHOODY.

[im pexiaMyd BH3HAYAIOTHCS MPUUHATOI0 HA TYPUCTHYHOMY MiJIPHUEMCTBI
3arajbHOI0 CTpaTEeri€l0 MAapKEeTUHTy 1 HWOro KOMYHIKATMBHOIO cTpareriero. Bcro
piBHOMaHiTHiCTB MO>KJTMBHX IT1JIEH MOKHA 3BECTH JI0 ABOX BEMUKUX Tpym [3, c. 12]:

e 1un y chepi 30yTy, KOTp1 MMOBUHHI MPU3BECTH J10 3pOCTaHHSA 00csTiB
NpOJaXiB MUISXOM CIHOHYKaHHS 1 TIEPEKOHAHHS CIOXHUBAYIB CKOPUCTATUCA
TYPUCTUYHUMH TTOCTYTaMHU;

e 1un y chepi KoMyHIKaliid — (GopMyBaHHS IMIIKY Opraizamii s
301IBIIICHHS 00CSTIB IIPOJIAXKIB HA JOBIOCTPOKOBHH MEPIO/I.

IMiK pekiiaMOBaHOro TOBapy K oOpa3, 10 (QOpPMYETbCS Yy PELUIIEHTIB
PEKJIaMHOTO  TIOBIJJOMJIGHHS, BIJIIrPa€ BEJIUKY pOJib. TeopeTuku peKiiaMu
(b. Mromnep [8], k. BimbsiMmcon [9] Ta 1H.) 3acBIIYyIOThH, IO IMIDKEM € BIAJIO
niaiopanuii oopa3 Topapy. CaMe 13 HUM acOIIIOBaTUMYThCS YC1 HACTYIIHI OUIKyBaHHS
B1Jl pEKJIAMOBAHOT'O TIPOJYKTY, HA HbOMY 0a3yBaTUMYThCS PIIICHHS PO KYMIBIIO YU
BUOIp MK JEKUIbKOMa MPONOHOBAHMMH TOBapamH. ,,JIl0JlMHa Kylye HE TOBapH, —
3a3zHauae JIx. Binmbsmcon, — a ixHi iMimki” [9, c. 256].

OcoO0AMBICTIO KOMYHIKATUBHO-IIPAarMaTUYHOTO  MIAXOAYy 7O  PEKIAMHOTO
JTUCKYPCY CJ1J] BBAXKATH aHAJII3 CTPATErid 1 TAKTHK, SIK1 3aCTOCOBYIOThCS YKJIaJlayaMU
pEeKJIaMHUX MOBIAOMIIEHb. KOMYHIKaTHBHY CTpPATErii0 PO3MIISIAI0Th SIK KOMILIEKC
MOBJICHHEBUX [IIi, CIPSIMOBAHUX HA JOCSITHEHHS 3arajlbHOi KOMYHIKATHBHOI METH
MoBIs [6, c¢.232]. HaroMicTh KOMyHIKATUBHY TaKTHKY BU3HAYaIOTh SK OKPEMMUIA
IHCTPYMEHT pealtizallii 3arajJpHoi cTparerii [2, ¢. 9].

bepyun 3a OCHOBY NEBHHMI MOBJICHHEBUU BIUIMB, HAYKOBII BUIUISAIOTH TaKl
KOMYHIKaTHBHI CTparterii BIUIMBY Ha ajpecara, sSIK apryMEHTaTHBHA, CyreCTUBHA Ta
MaHIMyJISTUBHA.

Crparerisi apryMeHTaTUBHOTO BIUIMBY TMOJIATAaE B TEPEKOHAHHI aJpecara B
JIOIIBHOCTI BHOOPY KOHKPETHOrO TOBapy abo mociyrd, (hopmMyBaHHI CIIOKHBYOL
nepeBarv, 3a0X04eHH1 40 npuadaHHs. L{g crpareris IpyHTYeThCS Ha 3aCTOCYBaHHI
TaKTUKW PalllOHATBHO-TICUXOJIOTIYHOTO apryMEHTYBaHHS, siIka TOBIIOMIISIE ajapecaTa
PO PEKJIIAMOBAHUM MPOYKT Ta OOTPYHTOBYE JOIUIBHICTh MPUAOAHHS TOTO YU 1HIIIOTO
TOBapy (IOCIYTH).

st peanmizanii TakTUKH PalliOHATBHO-TICUXOJIOTIYHOTO apryMEHTYBaHHS B
aHTJIOMOBHOMY PpEKJIaMHOMY TYPUCTHYHOMY JHCKYpPCI BHKOPHUCTOBYIOTHCS Taki
BepOanbHiI Mapkepu: 1) uncmiBHUkU: During your 60 minute trip you will experience
cruising on Yorkshire’s most attractive waterway, passing by charming buildings and
spectacular scenery, along with mill buildings and the many swing bridges which our
crew must open, as your friendly skipper unravels the captivating 200 year old tale of
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the Leeds Liverpool Canal [10], Ik CBITUATH HaBEICHUI MMPUKIIAJ, 3aBIIKH HASIBHOCTI
YUCIBHUKIB Ta TOMOHIMIB, 3a0e3medyeThCss TOYHICTH, HajgaHoi 1Hdopmari;
2) JIeKCUYH1 3aco0u, sIKi TTO3HAYal0Th PO3MAiTTs, HaNpUKiaa, plenty, a lot of, a great
range/a huge range, variety, many, much Tomo: Madrid won’t disappoint those in need
of a little retail therapy with its variety of shopping areas such as the pedestrianised
area between Gran Via and Puerta del Sol [11]; 3) 0oco00OBiI 3aiiMEHHUKH TEPIIOi
0co0M MHOXHWHU (We, our) Ta Apyroi ocoou ogauHU (you, your): Qur experienced
travel consultants can help you to plan your next dream vacation to some of the most
exotic places all over the world [12]. Whatever kind of holidaymaker you are, you can
find your own real little paradise in the Costa del Sol [13].

Crparerisi CyreCTUBHOIO BIUIMBY MOJISTAE y BIUIMBI HA €MOIIi1 1 TOYYTTS JIFOIUHU
yepe3 MiJIcBiIoMicTh. Haramaemo, 1o cyrecTis — 1ie HaBirOBaHHS, TIPOIIEC BIUIMBY Ha
MICUXIKY JIFOJWHU, 110 TIIOB’SI3aHMM 31 3HM)KEHHSM PIBHA YCBIJIOMJICHHS TIpH
cripuiiMaHHi 3micTy 1Hpopmarlii [5, c. 36]. Lls cTtpaTeris peanizyeTbcs 3a JOMOMOTOIO
TaKTHKH, IO CHOPSIMOBaHA Ha MPOBOKYBAHHS TAaK 3BaHOI TPAHCOBOI MOBEHIHKUA Y
MOTEHI[ITHOr0 CIOXKMBaya 1 3aBOIOBAHHS MOro JIOBIPU /10 PEKITaMHOTO  IIPOJYKTY.
AHani3 (pakTHYHOT0 MaTepiaty Moka3as, 10 MOBHUMH MapKepaMH i€l TAKTUKHU € Taki
ctuiictuuHi girypu: 1) meradopa: The most famous of the Spanish Costas is brimming
with beaches and bars and surrounded by soaring green mountains, azure blue skies,
and great tender yellow swathes of sand [13]; Admire the splendid architecture that
runs like a vein through the city [13]. 2) noBtop: We are Turkish airlines. We are
globally yours [14].

Crpareris MaHINyJSATUBHOIO BIUIMBY I'PYHTY€EThCS HA MAHIMYJISIIIT CBIJOMICTIO
1 MJCBIIOMICTIO ajipecaTta PEKJIaMHOIO IOBIJIOMJICHHS. ATICIOIOYH 10 €MOIIIHHOI
chepu azapecara, TaKTHKa MAaHIMYJISTUBHOI CTpaTerii CIpsSMOBaHA Ha CTBOPEHHS
MIPUEMHOTO TIO3UTUBHOTO CTaHy, OTPUMAaHHS HACOJIOAHW BiJ MPUAOAHHS IpEeIMeTa
pexiamyBaHHsa [4, c.9]. Pe3ynbraté mnpoBeNEHOTO JOCHIIKEHHS TO3BOJISIOTH
CTBEP/KYBaTH, IO Bep6anLHHMH MapKepaMu TaKTHKU MaHIMTyJISTHBHOT CTpaTern
BUCTYNaTh: 1) cynepnaTan Ta KOMl'IapaTI/IBHl (bopMI/I NPUKMETHUKIB, SIKI
HOMIHYIOTh JJOBEJICH1 0 a0COIOTY MO3UTHBHI 03Haku 00’ €kTiB: Join APT and cruise
on board the newest and most luxurious fleet of river ships in Europe. This destination
reaffirms our belief that the more comfortable you are, the higher we fly [15];
2) NpUCTIBHUKHU-IHTEHCU(IKATOPH, Hanpukian, very, absolutely, extremely: The
resort’s annual fair lasts for a week and features flamenco, parades, plus traditional
performances and piles of extremely delicious food. The fishing tradition in this
absolutely charming village is celebrated every year [13]; 3) oxkiuuHi peueHHs: Go
away from problems! Best of Barcelona city breaks for ... [11].

TakuMm 4MHOM, y pe3yJIbTaTi MPOBEICHOIO aHaJli3y MOXHa 3pOOMTH BUCHOBOK,
1[0 CTpaTerii apryMeHTYBaHHS, CyTeCTii Ta MaHIMyJIIOBaHHS € e(EeKTUBHUMHU 3aCOO0M
BIUTMBY Ha ajjpecara B MOTPIOHOMY JIsl MOBIlS HarpsiMi. KojkHa 3 KOMyHIKaTUBHUX
CTpaTerii peanai3yeTbCsd BIAMOBIIHUMU TAaKTHKAMH, IO BTUIIOIOTHCS IUIIXOM
3a]ly4€HHsSI  JIGKCUKO-CTHJIICTUYHUX  Ta CUHTakCUYHUX  3aco0iB.  IloenHnanHs
BIJIMOBITHAX JIHTBICTUYHUX Ta EKCTPATIHTBICTUYHMX 3aC00IB € 3alopyKoOIo
JOCSITHEHHSI OCHOBHOT MParMaTUIHOI METH PEKJIAMHUX TTOB1JOMJIICHb.
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